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Lecture 04: Revision and practice of fQarfea (vibhakti - declension) forms:
feminine words




(d Revision ofFﬁﬁ?ﬂT (strilinga — feminine) words

ending with 3TehIY (akara — letter ‘a@’) and éEFIT (tkara —

letterT') in UehddeIH (ekavacanam - singular)
CONCEPTS COVERED
1 Revision of simple ‘EJ'I_{I}'TCI' (dhaturtpa — verb

conjugation) in different tenses

O Building of vocabulary




HFHATYUTH (sambhasanam).~ Conversation
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Sisyah - namaste arye ! idanim atithisalam gacchami|
L >
3T, - Hdlel A ATATAATT IS ?

a.- bhavan kam atithisalam gacchati ?
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$i.- aham tam atithisalam gacchamil|
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a. - tatra ka
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$i.- tatra mama amba asti sahodari ca asti| te| mama krte apeksar kurutah yatah adya kolkatarn gacchamah|
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a.- bhavan kaya kaya saha kolkatamm gamisyati? 3"‘,. —¥

3 3 2
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$i. - aham ambaya sahodarya ca saha kolkatam gamisyami|
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a. - bhavantah katham gamisyanti?
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Si. - aham ambayai sahodaryai ca kimapi datum icchami| atah tat kreturm gacchami|

(7
.- Fean: A SeAfeadm  3Ied TR

a.- kasyah api janmadinam asti  kim?




f.-3m| e 3 URE: T HEIGA:  SleAlGed  IREdl

$i.- am]| svah ambayah parasvah ca sahodaryah janmadinam asti|

T
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$i.- astu dhanyavadah|




IFFH: (abhyasah) - Practice




SIVASI

sa/esa

#Tka & kim F0Ofd karoti ?

IT@aT lekhika (writer)
HEATTURT sarmsthapika (founder)
tl;%ﬁﬂ pujika (worshipper)

37=d T anvesika (researcher)

ShollenT <l kalakari (artist)

IfaT=AT yogini (a realised one)

ICT nati (actress)

STeTaAT janant (mother / birth-giver)
3ITASAT abhinetri (actress)

TaehT nartaki (dancer)

cdr devi (goddess)

for@fd likhati

JEATIT T sarmsthapayati
qc\TTPJIﬁ pujayati
avafa anvesayati

Shell (art) ST (shows) kalam pradaréayati
giar H%ryoge asti

Ao (acting) T natanar karoti
STe#T (birth) &&Tfd janma dadati
AT (acting) Wﬁabhinayam karoti
o_-c[?qﬁ (dances) nrtyati

aRTel (boons) GalTd




w1 Aafa?

karm milati?
drH
tam
TdTH
etam

9 TEBa?

kutra gacchati?

AT lekhikam (writer) GCRIGVAGGIGS]
qri=IehT pacika (cook) milati / milanti
ATIRISRT nayika (actress) faet@ / Ao
H?‘I@I?{nartakim (dancer) milasi / milatha
RIFRRY citrakart (artist) Ao® / AT
TAFAT abhinetri (actress) milami / milamah
ﬁﬂTTI?rQTIT»l'I?:[ bhojanasalam (restaurant) TS/ TTBied
YTSRITAT pathasala (school) gacchati/ gacchanti
arfeeT vatika (garden) S | TS5
o_-la?:[nadTm(river) gacchasi / gacchatha
gfr purt (town) TSI A [/ IS

EHEEE pondicert (name of a place) gacchami / gacchamah




m dvicakrikaya (bicycle) IO / B ol
dar a'a?leaivajﬁé (fortune-teller) gacchati / gacchanti
FT [ AT ATBIA? taya gl sraddha (care) S /| TSy
katharh / kaya gacchati? (T)aar olTeRTT kalakarya (artist) gacchasi / gacchatha
(e)taya E[En'putﬁ (daughter) ISIA |/ IaTH:
SITEsTaT jahnavi (ganga’s name) gacchami / gacchamah

3TATARITATZ! anathasalayai (orphanage) aTEITd / e i=d

as HHYTTeahl sampadika (editor) dasyati / dasyanti
frae / e gregfar etasyai Fﬁ'%"ijesthé (elder sister) eIy / g
kimartharh / kasyai dasyati? Taed gt lohakaryai (iron maker) dasyasi / dasyatha
etasyai ﬂﬂ?—ﬁyuvaﬁ (young woman) STEAT A/ SrETa:

Al bhavati (you — respectful) dasyami / dasyamah




JEIRATATT: vaidyasalayah (hospital)

3ATIIT agra (name of place) 3T (T )
$d: [ HEIT: 3-11713317-[(3?&)? TET yatra (journey) agatavan(vati)
kutah / kasyah agatavan(vati)? STITAT: nagaryah (from city) HTETdded:(dcd:)
dear: f&eelr dilli (India / Bharata’s capital city) agatavantah (vatyah )

tasyah é'c',_c»?f itall (name of a country)

TEal:  deARATT: vaidyasalayah (hospital)

etasyah  31T9IT agra (name of place) I

DET: ..ccevereens e ? Ml yatra (journey) asti
kasyah ............ asti ? G EIRIE nagaryah (city) Hied
ool dilli (India / Bharata’s capital city) santi

SEél itall (name of a country)




gﬁr/maﬁwﬁr?

kutra / kasyam bhavisyati?

etasyam

HATATH sabhayam (meeting) giasafa / #iosaica

gfeaT petika (box) bhavisyati / bhavisyanti

ShleahIdT kolkita (name of a city) Hiasafd / #iosaer

G 1H kupyam (bottle) bhavisyasi / bhavisyatha

Zﬂﬁﬁ-ﬁyogim(onewho is in yoga) giasarfd / giasare:

dRTUTET varanasi (name of city)

bhavisyami / bhavisyamah



JFEAA sambodhanam — Vocative Case

I gayike (singer) I T@I DRAH]|
ITSahT kridika (player) api sarvam kusalam|
g he &Y raksika (protector)

1flj?putri (daughter) 3T AegF IS |

ﬂa?ﬁ'yuvati atra éighram agacchatu |




Yol :FHAIUTH punahsmaranam — Revision

3"d Person Pronouns and Nouns in the singular
(f‘a’ & 1" endings)




ddedHd >

~

vVaCanam

faafFa - vibhakti

SRIAT
prathama

a\i CRIE
dvitiya

SRR

(&

tritiya
agr%ﬁ
caturtht

g>dHT
pafncami
gS&T

sasthi

HCTHT

saptami

(TFETETTH)

(sambodhanam)

fRHA - kim

&
ka

hlH

kén{

C R

kaya

h
kasyai
ET:
kasyah
ET:
kasyah

TehdddH

ekavacanam

(T)d<e - (e)tad

A1/ Tyt
sa/ esa

(Q)dre
(e)tam
(@)aar
(e)taya
(@)yaEd
(e)tasyai
(T)TET:
(e)tasyah

(T)yd&ar:
(e)tasyah

(W)FEATH
(e)tasyam

H&dT - amba

AT
amba

HFTH

~

ambam

IHEIZT
ambaya

3FESTS
ambavyai
&1
ambayah
&1
ambayah
HEHTITH

~

ambayam

g 31

he ambe

Haled - sahodari

SHCE

sahodari

SECIEE

sahodarim

ECRll

sahodarya

agie

sahodaryai

RCRIE

sahodaryah

RCRIE

sahodaryah

SRCRIEN

sahodaryam

¢ el

he sahodari




Invocation to ARET Sarada, the Goddess of Learning

AAET  ARe  &fd wrRARYIEA|

namaste Sarade devi kasmirapuravasini|

dTHE o 15 S = re ﬁ_?qu T cfg Al

[~ =N

tvamaham prarthaye nityam vidyadanam ca dehi me]| |

Salutations to Goddess Sarada, who resides in Kashmir.
| pray to you always — grant me that knowledge which is liberating




Ciayye s S L G R )
varanasyam bhiksukasya katha




O Narendra. (1997). Functional Sanskrit: its communicative aspect.

feren Ces Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram.

L Narendra. (2003). Speak Sanskrit: the easy way. Pondicherry: Sri

Aurobindo Ashram.




All-Embracing Culture

Like the great civilization of India, Sanskrit does not belong
to any particular race, sect or religion. It represents a
culture that is not narrow and sectarian but open, tolerant
and all-embracing. The open-minded seers and thinkers
who spelt out their vision and philosophy in the sacred
Vedas and the Upanishads were able to balance the
opposites in their life and in philosophy. It is this spirit of
liberalism and tolerance imbedded in Sanskrit that we
must inculcate in our present-day life.

Dr. Manmohan Singh
Former Prime Minister
World Sanskrit Conference on 5-1-2012
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punarmilamah
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